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1

いのちの泉に 在（ましま）すイェスよ

豊かに流れて 潤し給え

まことの言葉に 渇きし我も

糸をば整え 恵みを歌わん

※ 「糸」とは楽器の弦のこと

2

神より離れて 迷いし我を

イェス君見いだし給いし日より

恵みに漏れたる 時はなかりき

いざ打ち立てまし エベネゼルをば

3

誰かは断ちうる 恵みの糸を

さらに結びつけん この身を神に

か弱き我が身を 導き給え

天あめなる御国に 行き着く日まで

シンシナティ日本語礼拝讃美曲集 2020年版

※いくつかある歌詞のうちの一つで、開拓間もないアメリカの

民衆の間で長く歌われていた、いわゆる「民間」バージョン

1

Come Thou fount of ev'ry blessing

Tune my heart to sing Thy grace

Streams of mercy never ceasing

Call for songs of loudest praise

Teach me some melodious sonnet

Sung by flaming tongues above

Praise the mount I'm fixed upon it

Mount of Thy redeeming love

2

Here I raise mine Ebenezer

Hither by Thy help I'm come

And I hope by Thy good pleasure

Safely to arrive at home

Jesus sought me when a stranger

Wand'ring from the fold of God

He to rescue me from danger

Interposed His precious blood

3

O to grace how great a debtor

Daily I'm constrained to be

Let Thy grace Lord like a fetter

Bind my wand'ring heart to Thee

Prone to wander Lord I feel it

Prone to leave the God I love

Here's my heart Lord take and seal it

Seal it for Thy courts above

Till the day that death shall loose me,

I will sing, oh, I will sing


